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ПРЕДГОВОР 

Када су институције наше две земље задужене за архивску грађу до-
шле на идеју да у виду зборника објаве радове српских истраживача који су 
позвани да учествују на научном скупу у граду Алжиру, јануара 2013, и када 
ми је предложено да напишем Предговор, унапред сам одмерио тежину задат-
ка. Сажети у мало речи више од 50 година блиских, јаких а понекада и лич-
них односа између вођа две земље, то јест између алжирских државника и 
онога који је деценијама оличавао бившу Југославију у најмању руку је веома 
захтевно.   

Веза између две земље рођена је првенствено из снажне привржености 
праведној борби алжирског народа за слободу, народа који се побунио против 
француског колонијалног јарма. Београд је увек имао слуха за ратом захваћени 
Алжир, безрезервно му је стајао на располагању и пружао му подршку лишену 
било какве политиканске рачунице. Искрену и огромну подршку давао је и лич-
но председник Јосип Броз Тито, чије име у Алжиру није избледело ни упркос 
протоку времена ни нестанку његовог дела. То је име које се и даље помиње 
иако долазе нове генерације које не познају та минула времена. Тито је био дубо-
ко везан за праведну ствар алжирског народа. Чак и по цену заоштравања односа 
са Француском, Београд се увек трудио да пружи свесрдну помоћ борби ал-
жирског народа па је тако и дипломатске односе успоставио већ 2. јула 
1962, много пре проглашења независности.    

Због те подршке која се огледала од самих почетака оружане побуне а 
касније се наставила признавањем Привремене владе алжирске Револуције по 
њеном проглашењу 1961, и снажне осуде нуклеарних проба које је колонијал-
на Француска започела 1962. године, Француска је одлучила да прекине ди-
пломатске односе са Београдом оптуживши га да је главни снабдевач оружја 
за Фронт за национално ослобођење (ФЛН) и његов главни савезник. 

У данима после стицања независности било је потпуно природно да Ју-
гославија прискочи у помоћ младој алжирској републици у њеним напорима да 
зацели ране, правце развоја постави на прави колосек, да образује стручњаке. 

Колико је само било југословенских држављана, звучних или непо-
знатих имена, који су помагали и подржавали ослободилачку борбу алжир-
ског народа а много касније и наставили да раде на градилиштима независног 
Алжира дајући допринос његовом развоју. Чинили су то својим лекарским 
умећем, пером, камером или фотографијом, па би сваки мој покушај да их ов-
де све набројим био у најмању руку непримерен јер је за такав подухват неоп-
ходно исписати многе и многе странице. Не бих желео ни да се о неког огре-
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шим што би се десило уколико би нечије име нехотице изоставио. Већина 
њих није више међу живима, али појединци као што је фотограф Стеван Ла-
будовић су и даље међу нама. За њега је сваки поновни одлазак у Алжир – 
где је од 1959. до 1962. био у макији делећи све патње и сву немаштину са 
својом „браћом по оружју“, како их и данас од миља зове и где сада, као при-
јатељ, ужива све почасти и славу – заправо повратак у младост.  

Сваки пут када креће на путовање, он ми у поверењу каже да одлази „на 
ходочашће у славу сећања и братства“. У жељи да га свако понаособ и на свој на-
чин угости и да му укаже почасти, његови бројни пријатељи се утркују, а Алжир-
ци се, уопштено речено, о њега „отимају“ па никада не остане онолико колико је 
намеравао већ онолико колико Алжирци одлуче. 

Свима онима који су од почетка помагали борбу једног поносног на-
рода који никада не заборавља своје пријатеље и онима који више нису са на-
ма желимо да – иако постхумно – изразимо нашу дубоку захвалност. А онима 
који су и даље међу нама, као и њиховим породицама, желимо добро здравље 
и пуно среће. 

Током три претходне године покушали смо да, уз љубазну и свесрдну 
помоћ Архива Југославије, расветлимо тај дуг пут наших билатералних одно-
са. Радило се и у Алжиру и у Београду. Сва сазнања до којих смо дошли све-
доче у прилог дубоког и великог пријатељства и јаких веза којима су били по-
везани и руководиоци и грађани две земље. На дипломатском плану, између 
две земље је успостављен потпун склад и подударност гледишта о најзначај-
нијим политичким и економским питањима која су потресала тадашњи свет. 
Билатерални састанци на врху били су топли и на радост припадника оба на-
рода, а обострано гостопримство толико искрено да су ти састанци личили на 
поновне сусрете старих пријатеља, а понекад и на породично окупљање. Од 
амбасадора и једне и друге земље увек је тражено мишљење о свим питањи-
ма а сами амбасадори су били окружени данас готово незамисливим знаци-
ма пажње, иако ми и даље с времена на време осетимо исту срдачност која 
је била толико својствена нашим односима  и везама. 

На пољу економије, трговинска размена је била разноврсна, снажна и 
вишеслојна. У једном периоду, крајем 80-их, обим размене је достигао 
вредност од 500 милиона долара а присуство југословенских предузећа је 
било видљиво, значајно па чак и предмет зависти.  

Затим је уследио, с једне стране, период трагедија и патњи изазваних 
сукобима који су довели до распада бивше Југославије, а са друге стране Ал-
жир је доживео црну деценију после свог „арапског пролећа“ које се збило у 
јесен, 5. октобра 1988.  

После ових промена, завладало је „дуготрајно затишје у односима“ 
током кога су и даље амбасаде биле једина назнака континуитета у везама, 
а те везе су сведене на протоколаран, безначајан ниво без икаквог утеме-
љења. 

Од тада покушавамо – са обе стране – да стрпљиво повежемо покида-
не нити и да поново, готово од нуле, изградимо билатералне односе са Срби-
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јом као правним наследником Југославије. И Алжир се много променио; имао 
је своје приоритете као што је поновно успостављање мира и безбедности. 
Укратко речено, обе земље су прошле кроз период огромних тешкоћа и једва 
су опстале под налетом националистичког и верског екстремизма. Рекло би 
се да су то постале две готово сасвим нове земље. Стога је било неопходно да 
и правни оквир на коме се однос темељио буде ревидиран, обновљен и ажу-
риран.  Наставити тамо где се стало није било лако, али темељи су били јаки. За-
датак је био огроман али није био несавладив – оно што нас је тако блиско пове-
зало било је немерљиво веће и битније од онога што нас је раздвојило.  

Захваљујући вољи политичких руководстава и решености и упорно-
сти бројних појединаца у обе земље, овај однос полако поприма своје обрисе 
и постаје оно што никада није ни требало да престане да буде. А то је однос 
великог пријатељства и снажне сарадње два пријатељска народа. И зато није 
случајно што је пријатељска утакмица фудбалских репрезентација две земље, 
које су се обе квалификовале за Мундијал 2010. у Јужној Африци и која је од-
играна 10. маја 2010. на стадиону 5. јули у Алжиру, пред 80.000 гледалаца, 
била велики празник који је запечатио наш поновни сусрет. 

Наши односи – који сада доживљавају очекивану ренесансу и кре-
ћу се узлазном путањом – можда неће у блиској будућности досегнути ни-
во на коме су били својевремено, али ће показати шта све можемо да ура-
димо заједно. 

Кроз изложбе и скупове попут овог у Алжиру који у јануару 2013. ор-
ганизује Генерална управа Националног архива и на коме учествују еминент-
ни српски професори и историчари, учестале размене појединаца, културне и 
спортске размене – мостови који су се у неком тренутку урушили поново ће 
спојити обале двеју земаља и два народа која су током њихове дуге и бурне 
историје много пропатила али која имају велики број заједничких особина, 
врлина и вредности као што су понос, гордост, љубав према домовини и за-
стави, великодушност и гостољубивост. 

На историчарима, још увек живим сведоцима, градитељима и при-
вредницима, уметницима и политичарима, на свима нама лежи велика одговор-
ност да заједно и заједнички радимо на преобликовању тих билатералних односа 
и да не дозволимо да се било када угаси диван пламен који је до сада обасјавао и 
за навек треба да обасјава сјајну алжирско-српску епопеју, а посебно њено југо-
словенско поглавље које је обележено великим делима и подухватима.  

 Abdelkader Mesdoua 
амбасадор Алжира у Србији 


